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PREFACE

The current volume Korean Historical Linguistics is one of the results obtained by a collaboration
project “Korean Historical Linguistics” at ILCAA, Tokyo University of Foreign Studies, 2006-2008.
“Korean Historical Linguistics™ in this case indicates not only the synchronic study of Old, Middle and
Modern Korean but also the researches based on some diachronic perspectives. The authors mainly
consist of the members of the project, along with researchers who specialize Korean linguistics.

Until Hangul was invented in the 15" C, Korean was basically written with only Chinese characters.
Because of this orthographic restriction, it is extremely difficult to reconstruct and analyze the Old
Korean language. On the other hand, huge amount of texts written with Hangul were published after
the 15" C, but Korean historical study after this stage is not necessarily easy as well, due to the
enormous size of the corpus itself and complicated writing systems/policies which could vary in each
text. Thus for the study of Korean historical linguistics, constructing shared research resources is
important, taking into account strict philological examination of original texts, investigation of
contemporary dialects, and so on. The papers of this volume are highly data-oriented works, by which
we hope that new facts/analyses as well as the basis for the study of Korean historical linguistics will
be enhanced.

The papers in this volume will also be published at the Korean linguistics web site
(http://www.krling.com).
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